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concours d 'entrée du gouvernem en t fédéra l. Comme on le con statera, ces t ra ite ­
m e nts s 'échelonne nt s ur 8 c lasses, a vec indicat ion des a u gmenta tions statu taires : 

TRADUCTEUR 1 

4050 4200 4350 4500 

TRADUCTEUR 2 

4860 5040 5220 5400 

TRADUCTEUR 3 

5820 6000 6180 6420 

TRADUCTEUR 4 

{de: 6180 6420 6660 6900 
à: 6240 6540 6840 7140 

TRADUCTEUR 5 

{ de: 6420 6720 7020 7320 
à : 6690 6990 7320 7680 

TRADUCTEUR 6 

{de: 6840 7140 7500 7860 
à: 7320 76 80 8040 8400 

TRADUCTEUR 7 

{de: 7500 7800 8100 8400 8700 
à: 7860 8220 8580 8940 

TRADUCTEUR 8 

{de: 9940 10360 10780 11200 
à: 10020 10400 10800 11 300 

* 
SOCIÉTÉ DES TRADUCTEURS DE MONTRÉAL 

if R efonte des .i tatuts de la STM 

Le Comité de r e fonte des statuts , com posé d e M. M ich el P asquin, ancien pré­
s ident et actue llem ent m e mbre du Conseil, lVI• Paul Galt-Mich a ud , con seille r ju­
ridique, M• L . K os-Rabcewicz-Zu bkowski, m embre du C on seil , et du soussigné, 
a 'est r éu ni le 5 m a r s de rnie r a fin de procéd er à la r évis ion des statuts de la So­
c iété. U n proje t de re fonte a é t é r édigé pa r M• Zubkowski, proje t qui se r a sou mis 
sous p eu à l 'approba tion du Conseil d 'a dminist ra tion de la STM. L 'adoption des 
nouveaux s ta tuts sera vraisemblablem e nt proposée lors de la proch a ine assem blée 
gén ér a le de la STJ\II. N ou s en r epa rlero ns . 

if R éception des Rois 

T oujou rs su r la brèch e, le Comité des réceptions, présidé avec tact e t compé­
tence pa r Mlle Thér èse Denoncourt, s'est en cor e su rpassé pour fa ire de la "soirée 
des Rois un s u ccès r em a rquable. 

Une centa ine de n os socié ta ires s 'éta ie n t donc réunis, le 27 ja nvie r , à ! 'H ôtel 
R eine Elizabeth , a u tour de la traditionnelle gale tte des Roi s. La mus iq ue entraî ­
nante d 'un ensemble r é puté n e ta rda pas à fa ire valser les couples sou s la prés i­
de nce des g r ac ie uses M a jes t és (M. Hubert Sarton e t M lle R eine -Aimée Beau c h es­
n e) que le sort avait désignées à un r ègne qui , pour êt re éphémère, n 'en fut pas 
moins m émora ble. 
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RENSEIGNEMENTS 

La BANQUE CANADIENNE NA TI ON ALE publie un bufütin 
mensuel qui expose brièvement diverses questions d'ordre économique. 
Les commentaires qu'il contient intéresseront ceux qui désirent se 
tenir au courant de ces questions, mais qui n'ont pas le loisir de par­
courir de nombreux périodiques financiers. Vous pouvez recevoir 
gra tuitement ce bulletin en en faisant la demande à l'un de nos 600 
bureaux de la Banque au Canada ou au Siège social, Place d ' Armes, 
Montréal. 

BANQUE CANADIENNE NATIONAL}: 

1T Séances d'étude 

Le 5 février 1962, M. Frédéric Phaneuf, directeur des relations extérieures du 
Canadien National, s'attacha à r ésoudre des problèmes d'ordre à la fois technique 
et pratique. Il se mit en d evoir de corriger de nombreux anglicismes qui, hélas ! 
semblent avoir la vie dure. 

Nous avons eu le plaisir d'avoir comme a nimateur de notre séance du 26 fé­
vrier nul a utre que notre cher ami et collaborateur, Michel Pasquin, Vice-Consul 
de Monaco, ancien président de la STM et diplômé en traduction de l'Université 
McGill. A en juger par les r éactions de l'auditoire, sa formule a plu à bea ucoup. 
Se limitant aux questions touchant les opérations immobilières et le tourisme, 
dont il est un expert, M. Pasquin fit profiter les m embres présents de sa compé­
tence sur le double pla n professionnel et linguis tique . 

Robert ASSA 

* 
SOCIÉTÉ UES UIPLÔMÉS DE L'INSTITUT 

DE TRADUCTION 

1T Nouveau bureau pour 1962 

Madame Maria Corso-Grossman, traduc trice, secrétaire de M• Emé. Lacroix, c.r., 
é tude LACROIX, VIAU, HEBERT & THIVIERGE, a été élue présidente de la 
Sociét é des Diplômés de l'Institut de Traduction lors de la dernière assemblée 
générale. 

L es a utres m embres du Conseil sont 

Mlle Aline-B. Levasseur, traductrice à l' emploi de !'Imperia! '.robacco Company 
of Canada Limited, lre vice-présidente; 
M. L ouis Rémillard, traducteur et représentant The \ Vm. S. Merrel Compa ny, 
2e vice-président; 
Mlle Rolande Brunet, traductrice et secrétaire au Ministère des Transports, 
secrétaire; 
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